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Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства
Афганистана при Организации Объединенных Наций от 7 июня 1989 года

на имя Генерального секретаря

Настоящим имею честь препроводить послание Министра иностранных дел Республики
Афганистан Его Превосходительства г-на Абдула Вакиля на имя Вашего
Превосходительства.

Прошу также распространить настоящее послание в качестве официального
документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 72, 143 и 146 первоначального перечня и
в качестве документа Совета Безопасности.

М. Эшак РОШНАН-РАВААН
Временный Поверенный в делах

A/44/50/Rev.l.

89-14 729 2558Х



A/44/308
S/20680
Russian
Page 2

ПРИЛОЖЕНИЕ

Письмо Министра иностранных дел Афганистана на имя
Генерального секретаря

В добавление к предыдущему письму Президента Афганистана Его

Превосходительства Наджибуллы, в котором он информировал Вас об опасном развитии
событий в граничащих с Пакистаном провинциях и городах главным образом в
Джелалабаде, Кандагаре и Хосте, особенно после полного вывода советского военного
контингента из Афганистана, вызванных активным вмешательством и вооруженной
агрессией Пакистана, а также о необходимости создания ЮНГОМАП новых постоянных
постов наблюдения, я бы хотел заявить, что положение еще более ухудшилось и что
масштабы вмешательства, вооруженной агрессии, поставок оружия и боеприпасов, а
также засылки наемников-ваххабитов из Саудовской Аравии, пакистанских
военизированных формирований и подразделений особого назначения на территорию
Афганистана 'Возросли.

Мы глубоко убеждены в том, что сохранение этого опасного положения вокруг
Республики Афганистан наносит ущерб процессу мира и безопасности, интересам народа
региона и усилиям Вашего Превосходительства по реализации положений Женевских
соглашений и резолюции 43/20 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

В предыдущем письме подчеркивалась необходимость немедленного создания
постоянных постов наблюдения ЮНГОМАП, которые отвечали бы существующим
требованиям. Благодаря усилиям Вашего Превосходительства Исламская Республика
Пакистан согласилась на создание лишь трех таких постов в Торхаме, Тери-Мангале и
Чамане. Этот факт был упомянут советником по иностранным делам и вопросам
безопасности правительства Пакистана Икбалом Ахундом на заседании Совета
Безопасности 11 апреля 1989 года.

Приветствуя создание этих трех постов, мы считаем необходимым отметить, что
режим их работы таков, что они функционируют лишь в дневное время. С наступлением
темноты они переводятся в место, находящееся на значительном удалении, и Пакистан
пользуется этой возможностью для продолжения вмешательства и агрессии в отношении
Республики Афганистан.

Отдавая должное Вашим усилиям по созданию таких постов, мы хотели бы обратить
Ваше внимание на необходимость устранения этого недостатка и вновь предлагаем
приступить к созданию остальных постов, которые уже были предложены.

Заверяем Вас, что создание вышеупомянутых постов может сыграть положительную
роль в деле предотвращения вмешательства и открытой вооруженной агрессии Пакистана
в отношении Республики Афганистан. Просим принять меры по созданию постов для
наблюдения за положением в пограничных районах и информированию Вашего
Превосходительства, участников и гарантов Женевских соглашений о его результатах.

АБДУЛ ВАКИЛЬ
Министр иностранных дел
Республики Афганистан


